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követei a portán. (Vége.) 

lEbéd után a követek a császárral való szembe-
lé teke vártaik. Olyan csendes1, nyomott tá rsaságban, 
min t amilyenbe kerül tek, lassan múlha to t t az idő. 
Amikor I I . Rákóczi .Ferenc a császárhoz menést vár ta , 
elíéd u tán a divánlban olyan szomorú ha l lga tás ural-
kodott, m i n t h a senki sem lett volna a házban. A kö-
vetek esetleg a ka f tánozó helyen vá r t ak . Bemenetel 
előtt ugyanis a fővezér a követet s kíséretét a császár 
a jándék ka f t ána iva l megkaf tánozta t ta . lA császár 
előtt ka f tánosan jelentek meg nemcsák az erdélyiek, 
hanem a n y u g a t i ál lamok követei is. Nagy r i t kán for-
dult elő, hogy a követek a k a f t á n o k a t már a császár-
nál való tar tózkodás a la t t öltötték föl. Külön ka f t á -
nozó helyre vit ték őket s o t t szabály szerint összesen 
tizenkét k a f t á n t osztottak ki. A megkaftánozot tak 
között volt rendesen a tolmács s a fejedelem szolgá-
latában levő csuasz is. Más függet len országok köve-
tei r i tkábban jöttek s egyszerre töHben is jöttek, ezért 
azok közül többet is k a f tán óztak meg. í g y amikor az 
erdélyiek 6 k a f t á n t kaptak, ugyanakkor a f ranc ia 
követek 15, 16-ot. 

A császár a szerá j harmadiik k a p u j a mögött lévő 
házáiban fogadott , vagy r i tkábban a kertben is. A vi-
déken gyakrabban megesett , hogy a követeket kertije 
vezették, igy Drinápolybain, vagy a tengeren tul az 
ázsiai par ton Iszkider mellett való kertbeu, ahol a 
császárt éppen ér ték. Vagy a mezőn fogadott , ahol 
ünnepség za j lo t t le. 

A h a r m a d i k .kapuban a nagy torony a la t t beliil 
paizsok és a labárdok függtek, ezen belül senkinek, 
még a fővezérnek sem volt szabad fegyverrel , lovon 
megjelenni . Hogy-hogy nem esett, de a táll>orban Tol-
dalagi Mihál lyal történt , hogy egyszer a t a t á r khán-
nal együ t t lévén a császárnál, amellett , hogy előlbb az 
erdélyi követet vit ték be a khán nagy gyaláza tára , 
még hozzá Toldalaginak és a tolmácsának szablya 
volt az oldalán. E r r e azelőtt soha sem volt példa, 

A követ eszerint ka f t ánosan , fegyver nélkül 
men t a császár elé, nagy r i tkán magában , hanem vele 
együt t mások is. A két kap i t iha , a régi és u j , a tol-
mács, több erdélyi, olyanok is, akik csak „császárt 
l á tn i" jöttek. Bethlen nagy gyalázatnak ta r to t t a , hogy 
a köviet bemeneteikor csak há rmat , a követet és a két 
k a p i t i h á t bocsátották be. Azonlban később is megtör-
tént, hogy a követet egymagában vitték be, bá r elő-
zőleg többet is megkaf tánoztak . Volt r á eset, hogy a 
töbibit a császár előtt csak elvezették, de aztán csak 
a követek marad t ak benn. 

Ha idegen, függet len ál lamok követei ugyanak-
ko r ¡bebocsátásra vár tak , az erdélyi t megelőzték. í gy 
előzte meg a f ranc ia és a lengyel. De azt nem akar-
ták, hogy a raguzaiak előttük j á r j a n a k , inkább okot 
kerestek, hogy csak másnap lehessenek szemben, vi-
szont a vezérnél emia t t szót emeltek. Az idegen nem-
zetek előt t való megbecsüléshez tar tozott , hogy a kö-
vetet a császár elé a fővezér, ha nem volt, helyettese, 
a ikajmekám vezesse be. T e h á t éppen ngy, mint bár-
mely független állam követét szokták. Amikor ebben 
sérelem esett, Bethlen rögtön szót emelt és kérte, hogy 
a régi szokás tartassék meg. hogy igy kicsiny becsü-
lete az idegen nemzetek előtt adassék meg. 

Ha a fogadás a .kertbon történt, a császár elé 
vezetés ír köriilményesdbb volt. Különösen a követ 
szereplésének a sor rendje sa j á t ságos módon egészen 
felborult, m in t ahogy az S e b « i és Miaurer Mihály 
követekkel esett meg. Ez esetben a császárnál való 
megjelenés u t á n következett csak a fővezérrel való 
megljeszélés és kihal lgatás. Sel>w»i é« Maurer a főve-

zér parancsa szerint az ő házában a k iha jáná l vára-
koztak, a m i g a császártól a lá jö t t . Azután a vezér há-
zától kevés v á r t a t v a el indultak, a vezér lóra ült s 
mellettük sietve a császárhoz ment, hogy érkezésük-
ről jelentést tegyen. iDe a csauszpasát akkor is mel-
lettük hagyta , hogy az őket vezesse. 

A császár a követeket ülve fogadta, elleniben * 
főméltóságok, akik a fogadásnál jelen voltak, állottak. 
Igy a fővezér is a földön állott. A követség tagjai, 
amint, az már keleten szokás volf, körülbelül 16&4 óta, 
alázatosan a császár lábai elé borultak, azelőtt csak 
a köntösét csókolták meg. Hogy a leborulás megtör-
ténjék, a r r a maguk a törökök ügyeltek. Az volt a szo-
kás, hogy kétszer a földre nyomták a követeket-
Mindez megfelelő pontossággal ment végl>e, ugy liogJ"-
amikor .Tensberbon a testes Nagy T a m á s követ 
császár elé kerül t , Rosnyai Dávid tolmács ugyancsak 
aggódott , hogy a követ valami szégyent vall. Ugy a ' 
nis meredek lépcsőn vitték föl s a r r a sem volt ideje, 
hogy magát kissé k i f ú j j a , m ind j á r t a császárhoz vit-
ték. De n e m tör tént semmi baj . 

iA követek leborul áskor a földet, helyesebben H 

skóflummal var ro t t takarót ér intet ték, a m i ellen H 
Rákóczy 'György fejetlelem til takozott . Serédy köve-
tével t u d t á r a adta a fővezérnek, hogy országává1 

együt t gyaláza tnak t a r t j a , hogy a követekkel csak ') 
földet csókol ta t ják. A fővezér és a császár e m i ^ 
nem h a r a g u d t a k , sőt a fővezér a császár mentéjének 
az u j j á t m a g a adta Serédy Is tván kezébe, hogy 
megcsókolja. A leborulás azonban később is m e g n i a 

radt . 
iKöntöscsókolásra a nyuga t i szabad államok 

veteinek is reá beillett fanynlodniok. A por ta a k0'1, 
töscsókolást 1(541 t á j á n kezdte tőlük először rneff^ ' 
vetelni, Izdenczy, a m a g y a r k i rá ly követe, eléggé 1 

takozott ellene, előre megizentette, hogy ő meg ^ ^ 
alázkodik. iDe amikor egy pasa a császár könt ' j f^ 
csókra nyú j to t t a , mégis csak ugy szinlelte, min 
megcsókolta volna. 

Bevonulás után rögtön a követ vette át a 
A fejedelem az u tas í tásban meghagya t , hogy a 
a császár előt t kevés és illedelmes szóval éljen. 
a császárt az ő nevében köszöntse, hogy a fejede 
engedelmes és igaz szolgálatát a j á n l j a és kérje, >' " 
miként a boldog emlékezetű és dicséretes elei * ; r j 
delemhez és az országhoz kegyelmességiVkieU esa S ^ 
jó indu la tuka t muta t t ák , ő is ezek jó példáját ,^ 
vesse. Toválbbá a követ a császárra az Isten ¡''' j,^. 
győzelmet, h a t a l m a csendes 1 »ékességét kérje. ,,u ^ir 
son reá a fejedelem hűségére, mondja meer ¡fi. 
vétségét is, a miér t őt tulajdonképpen beküldő 
A fejedelem levelét a d j a át s az a jándékokat 8 1 

fel. Tapasz ta l tabb követnek nem adot t külön u . o í 
fást. Micsoda szókkal kell o t t élnie, mondotta, !l .jjj]c 
elég tapasz ta la ta van, de az ott való szokáshoz 
a lkalmazkodnia . •ive"' 

A ikövet a fejedelem meghagyásához hiven 1 • 
fo rmán kezdte: 

„Hata lmas , győzhetetlen császár, az e rdéb 1 

tóságos fejedelem, az én kegyelmes uram. h« ' " 
ságodnak. mint kegyelmes urának, a földnek ' ' ^ Ic , 
megalázott szolgálatját a j á n l j a há ta im a a ^ ^ ö -

' hogy Isten egy 'napját sok ezerekre és n z o k a ' s jjgfl-
esésekké tegye, fényes b i rodalmát kiterjessz' \fflf 
»égéit éles szablyája nlá hozza, szívből ikiván,'1 r()(lr 
bolLdog emlékezetű, moRtan lelki csendesen ' ' j^ífl ' 
csomiban nyugvó szul tán, Sznl imán, császá'" i(|,n#f 
másságod dicsérete« eloi, lErdélyországnak 

ii«"- •» 
i 
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méja szerint való adó já t , a jándékokkal együt t az én 
kegyelmes u r a m hata lmasságod fényes tárházaiba 
beszolgáltatta, igen a lázatosan könyörögvén hatal -
masságodnak, min t kegyelmes urának, méltóztassék 
kegyelmesen venni és eddigvaló ha t a lmas császárok-
tól m e g t a r t o t t törvényeiben és szabadságában ke-
gyelmesen megta r t an i , bízván mindezekben az én ke-
gyelmes uram a hata lmasságod kegyelmességében. 
Ezek felett ha ta lmasságod ez engedelmességgel i r t 
levélét igen alázatosan küldötte." 

(E'zután a fejedelem lev -lét á t nyú j to t t a , az a j án -
dékokat pedig fe lmuta t ta . Volt r á eset, hogy az a j á n -
dékokat nem most hozták a császár elé, hanem azok-
kal felvonuláskor a császár rostélyos t o rnya előtt 
rendet állottak. Amin t a császár az a jándékokat a 
rács mögül l á tha ta t l anu l megnézte, elvették tőlük. 
Ha a kap i t iha a követtel együt t jöt t be a portára , 

őt a császárnál most m u t a t t a be. 
A császár a (beszédet, a m i n t i lyen nagy úrtól azt 

éppen várn i lehetett, „módja szer int" jó kedvvel hall-
gat ta . Azonlban az adón, az ajándéküko-n kivid más 
a ' ig érdekelte, ha kérdéseket is tet t , azok többnyire 
e z ügyekkel függ tek össze és ez ügyben nem s a j n á l t a 
az időt. Igaz, hogy tolmács u t j á n az érintkezés nehéz-
kesen ment , de volt k ihal lgatás , amely másfél órá ig 
[ s e l ta r to t t . A sok beszédben nem is győzte üléssel, 
hanem a követek előtt „lábon" is állott . Nem is mind-
eKyik császár i smerte ki magá t az erdélyi ügyekben, 
e£yszerűen a fővezérre bízta magát . Mikor egyszer 
az erdélyi követ a fejedelmi jelvények megküldését 
kérte, a gyermek császár megkérdezte a vezért, igy 
j'an ez szokásban? Mikor ez igennel felelt, r áhagy ta , 
a°gy akkor legyen ngy. 

Közijén azonban, z ivataros napok idején, egy-egy 
^ászár e lá ru l ta , hogy ¡Erdéllyel nincs megelégedve. 

tör t ugyan ugy ki, a m i n t ahogyan azt a kövé-
|el< a fővezértől gyak rabban lát ták, de méltóságtel-
jesebb maga ta r t á s sa l ugyanúgy méltat lankodott . í g y 
amikor I. Rákóczy György a magyaro r szág i foglalás 
llti'm nem fizetett, azt sem vár ta meg, hogy a követ 
j a v a i t a tolmács* lefordi tsa , hanem menten az adó-
rí>1 kezdett l>eszélni. Máskor , amikor Toblalagi a fe-
jde lem nevét kezdte emlegetni , a császár megtiize-
;e ' 'vén, nagy mél ta t lankodó ssal szemeit a vezérre 
,° rditot ta , mi re a követet ketten is megszólí tották, 
j ne szóljon. iBz kénytelen volt beszédét félben 

Még nagyobb neheztelést vont m a g á r a IL 
akóczy György lengyelországi had já ra t áná l . Köve-

s e k csak a n n y i t engedtek kimondani , hogy a feje-
i m a császár részére is hasznos dologiban fárad , 
^•fiikor meg Barcsay fejedelem a n a g y himtetésösz-
j. °Set fogyatékosan küldte be, a császár „elkénsze-, 
ödék" és a fővezér á l tal felel t : Megszerezzétek, m e r t 

. a g u n k személyünk szerint megyünk s porrá tesz-
e k - Legrosszabbul j á r t Páskó Kris tóf , aki midőn, 
^ " szokott merész modorában a császárt az I s tenre , 
*;°named prófétára , a m a g a és a török nemzet sze-

öcséjére kényszeri tet te, hogy Erdély s i ra lmas kö-
]0^ rPését ha l lgassa meg, a császár egy szót sem szó-
^ hanem a követet „felet te igen megnézte", a ve-
líi, néha-néha szólott, mi re Páskót szép csendesen 

lh°ztá,k előle. 

H . 
De az ilyesmiből nem lett azér t örök ha rag . í g y 

IH)K> e v m , 1 ' v a ugyancsak Páskó t a császár Driná-
\ J ; i . n p<?y ünnepély a lkalmával a mezőn fogadta 
Í4Vn]°ria.Íáhof közel á l ü t o t t a s n császárné fllagóriá-

,S Z o n iben az egész nén jlnlétéb- n, nyilvánosan. 
W ' W > ' ^ v é s a la t t , t iaedmagával együ t t meg-
tfittp T1°z t a< í

>
a- Ma jd az a jándékoka t m a g a elé ké-

• megnézte, a hozott csészéket igen megdic»é r tG 

Azután a fővezértől nem messz divánszőnyeget teri-
tet tek le és Páskót a császár nézésére s az egééz pom-
pa megtekintésére leültették. 

(A császár az ajándékok i r án t á l ta lában érdek-
lődést muta to t t . H a késtek, meg is sürget te . A ján -
dékíba hozot t kocsiért, amig az diszités a la t t volt, két-
szer is üzent. H a h iány t tapasztal t , azonnal szóvá-
telte. Amikor a hozott sólymokkal nem volt megelé-
gedve, rá izent a fővezérre, hogy mi oka annak, hogy 
Erdélyből olyan meghányt-vetett. sólymokat hoztak. 
Kinek szeme, k inek lába, körme, szárnya nem jó. A 
kapit iha, ak i re viszont e r re a fővezér izent rá, amin t 
Isten adá, menteget te a fejedelmet: Az ut hosszú, a 
mikor megindul tak , a sólymok szépek, egészségesek 
voltak. IA fővezér a fejedelemnek is megiizentette, 
hogy semniirekelő, rossz m a d a r a k a t ne küldjön, mer t 
nem veszik el. Viszont máskor az a jándék a császár-
nak nagyon megtetszett . í g y a követ örömmel újsá-
golta, hogy a hozott szekeret megkedvelte, beleült s 
azt mondta , hogy h a a ládák üresek, immár hoztak 
volna egy szép m a g y a r leányt benne. 

A császár előtt való megkaftánozás, a m i n t az 
Páskóval is történt, o lyankor fordul t elő, amikor a 
követek nem a divánlíól ju to t tak eléje. M e r t r i t kán 
e r r e is volt eset. \A követ a kaf tánozáskor kínálkozó 
a lka lmat r a g a d t a meg, hogy a császár udvarában 
lévő tisztviselőknek a jándékot osztogasson. Ajándé-
kot kap tak a komornyikok, csauszok, sátorvonók, 
székhordozók, szakácsok, janicsárok, kengyelfntók, 
egy-egy pasa, aga és egyéb l>enn forgolódók. TTgy 
volt a szokás, hogy a követ a pénzt külön-külön ke-
zükbe ad ta . De ez lassan ment, félő is volt, hogy va-
lamelyik megrövidül s megsértődik. Ugy van az már , 
hogy a nagy u rak lekkiselbb szolgái a legérzéke-
nyebbek, az idegennel szemlén előkelően fölényesek, 
az ajándék e lmaradása esetén meg bosszúállók. Sza-
lánczy István követ azért ugy lá t ta jobbnak, hogy a 
ka f t ánadó helyen a császár belső ndvarnépének való 
a jándékot egy összegbe összekötve a d j a á t számtalan 
sokfelé való n y n j t o g a t á s nélkül. 11.000 oszporát adot t , 
á l ta lában 11.2(10. 11.5T>0 oszpora já r ta , ami 116—150 
tal lérnak felel meg. 

Az előterjesztésekre a császár semmi választ 
sem adott , az amaz időre marad t , amikor m a j d a ílie-
adott levelet megfo rd í t j ák . (Be nem mind ig á l lo t ta 
meg, hogy az utolsó perchen kifogást ne tegyen. í g y 
mikor iSerédy I s tván ki a k a r t jönni, fenszóval kérdé: 
Mi lehet az oka, hogy az ő őseinek az erdélyiek min-
dig aranyat, szoktak hozni, most. meg ta l lér t? A kö-
vet rögtön felelt, hogy i t t vá l t j ák be. Mi re a császár 
megnyugodva mondot ta : „Menjetek el." 

(Ezzel a császárnál való lá toga tásnak vége is 
volt. A követet ugyanazon csauszok szállására kisér-
ték, akik őt felhozták. A k a f t á n a k a t még a császár 
udvarában levetették, de ka f t ánosan az utcán is lehe-
tett járni . I I . Rákóczi Ferencet is így kisérték szál-
lására. Mindenesetre szokatlan r u h a az erdélyinek. 
Mikes Kelemen, aiki I I . (Rákóczi Ferencet vagy h a r 
mincad magáva l megkaf tánozva követte, nem is ál l -
ha t t a meg megjegyzés nélkül : Mint f la anny i egyip-
tomi k i rá ly kisérte volna a fejedelmet, csak éppen 
hogy nem olyan feketék. A császárnál j á r á sukko r a 
zene sem hiányzott . A szembelétel u tán a fővezér és 
a császár muzsikusai, síposai (török síposok, azaz tá-
rogató síposok), dobosai, t rombitásai negyven-negy-
ven oszporát kaptak, —4 ta l lér mind ig volt a nekik 
adott költség. Mint. ünnepélyes a lknlommal szokás, 
az erdélyi házba való visszatérés u tán a koldusok is' 
a jándékér t kopogta t tak . 

Dr. Tiiró Vencel. 


